
II Akty o charakterze nieustawodawczym 

UMOWY MIĘDZYNARODOWE 

★ Powiadomienie o wejściu w życie Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją 
Szwajcarską w dziedzinie audiowizualnej, ustanawiającej zasady i warunki uczestnictwa Konfe
deracji Szwajcarskiej w programie Wspólnoty MEDIA 2007 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

ROZPORZĄDZENIA 

★ Rozporządzenie Komisji (UE) nr 741/2010 z dnia 17 sierpnia 2010 r. zmieniające rozporzą
dzenia (WE) nr 1490/2002 i (WE) nr 2229/2004 odnośnie do daty, do której mogą pozostać 
w mocy zezwolenia, w przypadku gdy powiadamiający złożył wniosek zgodnie 
z przyspieszoną procedurą na mocy rozporządzenia (WE) nr 33/2008 ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 

★ Rozporządzenie Komisji (UE) nr 742/2010 z dnia 17 sierpnia 2010 r. zmieniające rozporzą
dzenie Komisji (UE) nr 1272/2009 ustanawiające wspólne szczegółowe zasady wykonania 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 w odniesieniu do zakupu i sprzedaży produktów 
rolnych w ramach interwencji publicznej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

Akty, których tytuły wydrukowano zwykłą czcionką, odnoszą się do bieżącego zarządzania sprawami rolnictwa i generalnie zachowują 
ważność przez określony czas. 

Tytuły wszystkich innych aktów poprzedza gwiazdka, a drukuje się je czcionką pogrubioną. 

ISSN 1725-5139 
L 217 

Tom 53 

18 sierpnia 2010 Legislacja 

( 1 ) Tekst mający znaczenie dla EOG 

(Ciąg dalszy na następnej stronie) 

Dziennik Urzędowy 
Unii Europejskiej 

PL 

Wydanie polskie 

Spis treści 

Cena: 3 EUR

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:217:0001:0001:PL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:217:0002:0003:PL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:217:0004:0011:PL:PDF


Rozporządzenie Komisji (UE) nr 743/2010 z dnia 17 sierpnia 2010 r. ustanawiające standardowe 
wartości celne w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw . . . . . . . . . . . . . . . . 12 

Sprostowania 

★ Sprostowanie do dyrektywy Komisji 2009/149/WE z dnia 27 listopada 2009 r. zmieniającej dyrektywę 
2004/49/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do wspólnych wskaźników bezpieczeństwa 
oraz wspólnych metod obliczania kosztów wypadków (Dz.U. L 313 z 28.11.2009) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 

PL 

Spis treści (ciąg dalszy)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:217:0012:0013:PL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:313:SOM:PL:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:217:0014:0014:PL:PDF


II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

UMOWY MIĘDZYNARODOWE 

Powiadomienie o wejściu w życie Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją 
Szwajcarską w dziedzinie audiowizualnej, ustanawiającej zasady i warunki uczestnictwa 

Konfederacji Szwajcarskiej w programie Wspólnoty MEDIA 2007 

Umowa między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską w dziedzinie audiowizualnej, ustanawia
jąca zasady i warunki uczestnictwa Konfederacji Szwajcarskiej w programie Wspólnoty MEDIA 2007 ( 1 ) – 
podpisana dnia 11 października 2007 r. – weszła w życie z dniem 1 sierpnia 2010 r., zgodnie z art. 13 tej 
umowy, po tym jak dnia 28 lipca 2010 r. zakończono procedury niezbędne do wejścia w życie przed
miotowej umowy.
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ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) NR 741/2010 

z dnia 17 sierpnia 2010 r. 

zmieniające rozporządzenia (WE) nr 1490/2002 i (WE) nr 2229/2004 odnośnie do daty, do której 
mogą pozostać w mocy zezwolenia, w przypadku gdy powiadamiający złożył wniosek zgodnie 

z przyspieszoną procedurą na mocy rozporządzenia (WE) nr 33/2008 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 91/414/EWG z dnia 15 lipca 
1991 r. dotyczącą wprowadzania do obrotu środków ochrony 
roślin ( 1 ), w szczególności jej art. 8 ust. 2 akapit drugi, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1490/2002 z dnia 
14 sierpnia 2002 r. ustanawiającym dalsze szczegółowe 
zasady realizacji trzeciego etapu programu prac określo
nego w art. 8 ust. 2 dyrektywy Rady 91/414/EWG 
i zmieniającym rozporządzenie (WE) nr 451/2000 ( 2 ), 
a także w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 2229/2004 
z dnia 3 grudnia 2004 r. ustanawiającym dodatkowe 
szczegółowe zasady wdrażania czwartego etapu 
programu pracy określonego w art. 8 ust. 2 dyrektywy 
Rady 91/414/EWG ( 3 ) określono szczegółowe zasady 
realizacji trzeciego i czwartego etapu programu prac 
określonego w art. 8 ust. 2 dyrektywy Rady 
91/414/EWG. 

(2) W przypadku gdy powiadamiający cofa swoje poparcie 
dla włączenia substancji czynnej do załącznika I do 
dyrektywy Rady 91/414/EWG zgodnie z art. 11e rozpo
rządzenia (WE) nr 1490/2002 oraz art. 24e rozporzą
dzenia (WE) nr 2229/2004, zezwolenie należy wycofać 
do dnia 31 grudnia 2010 r. 

(3) W przypadku większości przedmiotowych substancji 
złożono wnioski zgodnie z przyspieszoną procedurą 
przewidzianą w art. 14–19 rozporządzenia Komisji 

(WE) nr 33/2008 z dnia 17 stycznia 2008 r. ustanawia
jącego szczegółowe zasady stosowania dyrektywy 
Rady 91/414/EWG w odniesieniu do zwykłej 
i przyspieszonej procedury oceny substancji czynnych 
objętych programem prac, o którym mowa w art. 8 
ust. 2 tej dyrektywy, ale niewłączonych do załącznika I 
do tej dyrektywy ( 4 ). 

(4) Aby umożliwić zakończenie badań tych substancji, 
konieczne jest przedłużenie okresu, w którym państwa 
członkowskie mogą wycofać zezwolenia w odniesieniu 
do tych substancji. 

(5) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenia (WE) 
nr 1490/2002 i (WE) nr 2229/2004. 

(6) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są 
zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Żywno 
ściowego i Zdrowia Zwierząt, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zmiana rozporządzenia (WE) nr 1490/2002 

W art. 12 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1490/2002 dodaje się 
zdanie w brzmieniu: 

„Jednak w przypadku gdy wniosek został złożony zgodnie 
z przyspieszoną procedurą przewidzianą w art. 14–19 rozpo
rządzenia Komisji (WE) nr 33/2008 (*), najpóźniejszy termin, 
w którym państwo członkowskie wycofuje takie zezwolenie, 
to 31 grudnia 2011 r. 

___________ 
(*) Dz.U. L 15 z 18.1.2008, s. 5.”.
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Artykuł 2 

Zmiana rozporządzenia (WE) nr 2229/2004 

W art. 25 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 2229/2004 dodaje się 
zdanie w brzmieniu: 

„Jednak w przypadku gdy wniosek został złożony zgodnie 
z przyspieszoną procedurą przewidzianą w art. 14–19 rozpo
rządzenia Komisji (WE) nr 33/2008 (*), najpóźniejszy termin, 

w którym państwo członkowskie wycofuje takie zezwolenie, 
to 31 grudnia 2011 r. 

___________ 
(*) Dz.U. L 15 z 18.1.2008, s. 5.”. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia 
po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 17 sierpnia 2010 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) NR 742/2010 

z dnia 17 sierpnia 2010 r. 

zmieniające rozporządzenie Komisji (UE) nr 1272/2009 ustanawiające wspólne szczegółowe zasady 
wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 w odniesieniu do zakupu i sprzedaży 

produktów rolnych w ramach interwencji publicznej 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia 
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację 
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej 
organizacji rynku”) ( 1 ), w szczególności jego art. 43 lit. a) i d), 
w związku z jego art. 4, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Wymagania, jakie powinny spełniać zboża, aby kwalifi
kować się do interwencji publicznej, i metody, które 
należy stosować przy wykonywaniu badań mających na 
celu ustalenie tej kwalifikowalności, zgodnie z art. 7 
rozporządzenia Komisji (UE) nr 1272/2009 ( 2 ), są 
wymienione w częściach I–VIII i XII załącznika I do 
wspomnianego rozporządzenia. Niektóre z tych metod 
zostały zmienione przez Europejski Komitet Normaliza
cyjny (CEN). Aby uwzględnić zmiany niektórych z tych 
metod i promować normy europejskie, należy dosto
sować te metody. Aby zapewnić identyczne i spójne 
stosowanie tych metod w tym samym okresie interwen
cyjnym, należy ustalić, że wspomniane metody odpowia
dają metodom obowiązującym w pierwszym dniu 
danego roku gospodarczego. 

(2) Standardową metodą oznaczania ciał innych niż podsta
wowe zboża o nienagannej jakości, obecnie wymienioną 
w części IV załącznika I do rozporządzenia (UE) nr 
1272/2009, jest metoda opisana w części 
V wspomnianego załącznika. Punkt 1 części 
V dotyczący pszenicy zwyczajnej, pszenicy durum 
i jęczmienia również został zaktualizowany w ramach 
normy europejskiej EN 15587:2008. Należy umieścić 
w tym punkcie wspomnianą normę. 

(3) Część III załącznika I do rozporządzenia (UE) nr 
1272/2009 definiuje ciała inne niż podstawowe zboża 
o nienagannej jakości oraz specyficzne czynniki, które 
należy wziąć pod uwagę przy określaniu zanieczyszczeń 
dla każdego typu zboża. W celu zapewnienia dokład
ności i zgodności z europejską normą EN 15587:2008 
należy zmienić niektóre definicje i przenieść niektóre 
podpozycje z jednej kategorii do drugiej. W następstwie 
tych zmian podpozycji należy również zmienić część II 
załącznika I, dotyczącą minimalnych wymogów jakości. 

(4) Międzynarodowa metoda ISO 712:1998, obecnie wymie
niona w części IV załącznika I do rozporządzenia (UE) nr 
1272/2009, jako jedna z metod oznaczania wilgotności 
została zaktualizowana w odniesieniu do zbóż innych 
niż kukurydza w europejskiej i międzynarodowej normie 
EN ISO 712:2009. Należy uwzględnić wspomnianą 
normę. W przypadku kukurydzy należy wziąć pod 
uwagę aktualizację w ramach europejskiej 
i międzynarodowej normy EN ISO 6540:2010. Ponadto 
należy również skreślić część VI załącznika I i dosto
sować odpowiednio pkt 3 w części XII załącznika I. 

(5) Standardowa metoda oznaczania zawartości białka 
w pszenicy zwyczajnej, obecnie wymieniona w części 
IV załącznika I do rozporządzenia (UE) nr 1272/2009, 
jest metodą uznaną przez Międzynarodowe Stowarzy
szenie Chemii Zbóż (ICC), którego normy są określone 
w pozycji nr 105/2. W następstwie prac CEN należy 
zastąpić tę metodę metodą zgodną z europejską 
i międzynarodową normą EN ISO 20483:2006 
i rozszerzyć ją na ziarna pszenicy durum. Należy również 
przewidzieć, jako metodę alternatywną, normę CEN 
ISO/TS 16634-2:2009. 

(6) Metoda oznaczania wskaźnika Zeleny’ego dla pszenicy 
zwyczajnej określona zgodnie z międzynarodową metodą 
ISO 5529:1992, obecnie wymieniona w części IV załącz
nika I do rozporządzenia (UE) nr 1272/2009, została 
zaktualizowana w ramach europejskiej 
i międzynarodowej normy EN ISO 5529:2009. Należy 
uwzględnić wspomnianą normę. 

(7) Standardowa metoda oznaczania liczby opadania 
Hagberga określona zgodnie z międzynarodową metodą 
ISO 3093:2004, obecnie wymieniona w części IV załącz
nika I do rozporządzenia (UE) nr 1272/2009, została 
zaktualizowana w ramach europejskiej 
i międzynarodowej normy EN ISO 3093:2009. Należy 
uwzględnić wspomnianą normę. 

(8) Standardową metodą oznaczania natężenia strat szklis
tości pszenicy durum, obecnie wymienioną w części IV 
załącznika I do rozporządzenia (UE) nr 1272/2009, jest 
metoda opisana w części VIII wspomnianego załącznika. 
W następstwie prac CEN należy zastąpić tę metodę 
metodą zgodną z europejską normą EN 15585:2008. 
Należy uwzględnić wspomnianą normę i skreślić część 
VIII załącznika I. 

(9) Standardowa metoda oznaczania ciężaru właściwego 
zgodna z międzynarodową normą ISO 7971/2:1995, 
obecnie wymieniona w części IV załącznika I do rozpo
rządzenia (UE) nr 1272/2009, została zaktualizowana 
w ramach europejskiej i międzynarodowej normy EN 
ISO 7971/3:2009. Należy uwzględnić wspomnianą 
normę.
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(10) Wskazane jest, aby niniejsze rozporządzenie miało zasto
sowanie od dnia, w którym przepisy rozporządzenia (UE) 
nr 1272/2009 zaczną obowiązywać w odniesieniu do 
zbóż. 

(11) Niemniej jednak, aby umożliwić państwom członkow
skim wprowadzenie zmian lub aktualizacji wprowadzo
nych na mocy niniejszego rozporządzenia, 
w szczególności w odniesieniu do zanieczyszczeń 
i odniesień do normy EN 15587, należy przewidzieć 
rozsądny termin wykonania niektórych przepisów. Przed
miotowe zmiany powinny zatem mieć zastosowanie od 
roku gospodarczego 2011/2012. 

(12) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są 
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Wspólnej 
Organizacji Rynków Rolnych, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu (UE) nr 1272/2009 wprowadza się następu
jące zmiany: 

1) w art. 7 wprowadza się następujące zmiany: 

a) w ust. 2 tiret pierwsze otrzymuje brzmienie: 

„— w odniesieniu do zbóż: w załączniku I części III, IV, 
V, VII oraz XII,”; 

b) dodaje się ust. 3 w brzmieniu: 

„3. Dla oznaczania jakości zbóż oferowanych 
w ramach interwencji lub sprzedawanych w drodze prze
targu stosuje się metody opisane w załączniku I, okre 
ślone, w stosownych przypadkach, w najnowszych wers
jach europejskich lub/i międzynarodowych norm obowią
zujących w pierwszym dniu każdego roku gospodar
czego.”; 

2) w załączniku I wprowadza się zmiany zgodnie 
z załącznikiem do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po 
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 lipca 2010 r. 

Jednak art. 1 ust. 2 w odniesieniu do części II lit. B, części III, 
części IV lit. a) oraz części V załącznika I do rozporządzenia 
(UE) nr 1272/2009 stosuje się od dnia 1 lipca 2011 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 17 sierpnia 2010 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK 

W załączniku I do rozporządzenia (UE) nr 1272/2009 wprowadza się następujące zmiany: 

1) części II–V otrzymują brzmienie: 

„CZĘŚĆ II 

Minimalne wymogi jakości określone w części I 

Pszenica 
durum 

Pszenica 
zwyczajna Jęczmień Kukurydza Sorgo 

A. Maksymalna wilgotność 14,5 % 14,5 % 14,5 % 13,5 % 13,5 % 

B. Maksymalny odsetek ciał, które nie są zbożem 
podstawowym o nienagannej jakości: 

12 % 12 % 12 % 12 % 12 % 

1. Ziarna połamane 6 % 5 % 5 % 5 % 5 % 

2. Zanieczyszczenia ziarnowe 8,5 % 7 % 12 % 5 % 5 % 

2.1. Zanieczyszczenia inne niż ziarna cętkowane 5 % 7 % 12 % 5 % 5 % 

a) ziarna pomarszczone X X X n.d. n.d. 

b) inne zboża 3 % X 5 % X X 

c) ziarna uszkodzone przez szkodniki X X X X X 

d) ziarna z przebarwionym zarodkiem X X n.d. n.d. n.d. 

e) ziarna przegrzane podczas suszenia 0,50 % 0,50 % 3 % 0,50 % 0,50 % 

2.2. Ziarna cętkowane 3,5 % n.d. n.d. n.d. n.d. 

3. Ziarna porośnięte 4 % 4 % 6 % 6 % 6 % 

4. Różnorodne zanieczyszczenia: 4,5 % (*) 3 % 3 % 3 % 3 % 

w tym: 

a) obce nasiona: 

— szkodliwe nasiona 0,10 % 0,10 % 0,10 % 0,10 % 0,10 % 

— inne X X X X X 

b) ziarna uszkodzone: 

— ziarna uszkodzone wskutek samo
istnego wydzielania ciepła lub zbyt 
intensywnego suszenia 

0,05 % 0,05 % X X X 

— ziarna porażone fuzariozą 1,5 % X X X X 

— inne X X X X X 

c) ciała obce X X X X X 

d) plewy (w przypadku kukurydzy frag
menty kolby) 

X X X X X 

e) sporysz 0,05 % 0,05 % n.d. n.d. n.d.

PL L 217/6 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 18.8.2010



Pszenica 
durum 

Pszenica 
zwyczajna Jęczmień Kukurydza Sorgo 

f) ziarna zbutwiałe X X n.d. n.d. n.d. 

g) zanieczyszczenia pochodzenia zwierzę
cego 

X X X X X 

C. Maksymalny odsetek całkowicie lub częściowo 
zmatowiałych ziaren 

27 % n.d. n.d. n.d. n.d. 

D. Maksymalna zawartość garbników (**) n.d. n.d. n.d. n.d. 1 % 

E. Minimalny ciężar właściwy (kg/hl) 78 73 62 n.d. n.d. 

F. Minimalna zawartość białka (**) 11,5 % 10,5 % n.d. n.d. n.d. 

G. Minimalna liczba opadania w sekundach (metoda 
Hagberga) 

220 220 n.d. n.d. n.d. 

H. Minimalny wskaźnik Zeleny’ego (ml) n.d. 22 n.d. n.d. n.d. 

»X« analiza wymagana bez określonego limitu, zawartość ciał jest brana pod uwagę w ramach maksymalnych limitów określonych 
w pkt 2 i 4 tabeli. 

»n.d.« nie dotyczy, nie wymaga analizy. 
(*) z czego maksymalnie 3 % w przypadku zanieczyszczeń innych niż ziarna porażone fuzariozą. 

(**) w % suchej masy. 

Ciała inne niż zboża podstawowe o nienagannej jakości są zdefiniowane w części III niniejszego załącznika. 

Ziarna zbóż podstawowych i innych zbóż, które są uszkodzone lub zbutwiałe, są klasyfikowane w kategorii »różno
rodne zanieczyszczenia«, nawet jeśli przedstawiają defekty należące do innych kategorii. 

CZĘŚĆ III 

1. DEFINICJE CIAŁ INNYCH NIŻ PODSTAWOWE ZBOŻA O NIENAGANNEJ JAKOŚCI 

1.1. Ziarna połamane 

W przypadku pszenicy durum, pszenicy zwyczajnej i jęczmienia stosowana jest definicja »ziaren połamanych« 
zawarta w normie EN 15587. 

W przypadku kukurydzy termin »ziarna połamane« oznacza części ziaren lub ziarna, które przechodzą przez sito 
o okrągłych oczkach o średnicy 4,5 mm. 

W przypadku sorgo termin »ziarna połamane« oznacza części ziaren lub ziarna, które przechodzą przez sito 
o okrągłych oczkach o średnicy 1,8 mm. 

1.2. Zanieczyszczenia ziarnowe 

a) Ziarna pomarszczone 

W przypadku pszenicy durum, pszenicy zwyczajnej i jęczmienia stosowana jest definicja »ziaren pomarsz
czonych« zawarta w normie EN 15587. Jednakże w przypadku jęczmienia pochodzącego z Estonii, Łotwy, 
Finlandii i Szwecji termin »ziarna pomarszczone« oznacza ziarna o ciężarze właściwym przynajmniej 
64 kilogramy na hektolitr oferowane w ramach interwencji lub sprzedawane w drodze przetargu w tych 
państwach członkowskich, które to ziarna po wyeliminowaniu wszelkich innych ciał opisanych w niniejszym 
załączniku przechodzą przez sita o szczelinach 2,0 mm. 

Definicja »ziaren pomarszczonych« nie ma zastosowania do kukurydzy ani do sorgo. 

b) Inne zboża 

W przypadku pszenicy durum, pszenicy zwyczajnej i jęczmienia stosowana jest definicja »innych zbóż« 
zawarta w normie EN 15587. 

W przypadku kukurydzy i sorgo jako »inne zboża« określa się wszystkie ziarna, które nie należą do gatunku 
ziarna, z którego pobrano próbkę. 

c) Ziarna uszkodzone przez szkodniki 

W przypadku pszenicy durum, pszenicy zwyczajnej i jęczmienia stosowana jest definicja »ziaren uszkodzo
nych przez szkodniki« zawarta w normie EN 15587. 

W przypadku kukurydzy i sorgo »ziarna uszkodzone przez szkodniki« to wszystkie ziarna, na których widać 
uszkodzenia spowodowane przez insekty, gryzonie, roztocza lub inne szkodniki zbożowe.
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d) Ziarna z przebarwionym zarodkiem 

W przypadku pszenicy durum i pszenicy zwyczajnej stosowana jest definicja zawarta w normie EN 15587. 

Definicja ziaren, w których zarodek jest przebarwiony, nie ma zastosowania do jęczmienia, kukurydzy ani 
sorgo. 

e) Ziarna przegrzane podczas suszenia 

W przypadku pszenicy durum, pszenicy zwyczajnej i jęczmienia stosowana jest definicja »ziaren przegrzanych 
podczas suszenia« zawarta w normie EN 15587. 

W przypadku kukurydzy i sorgo »ziarna przegrzane w trakcie suszenia« to ziarna wykazujące zewnętrzne 
znaki przypalenia, ale nieuszkodzone. 

f) Ziarna cętkowane 

W przypadku pszenicy durum stosowana jest definicja zawarta w normie EN 15587. 

Definicja »ziaren cętkowanych« nie ma zastosowania do pszenicy zwyczajnej, jęczmienia, kukurydzy ani sorgo. 

1.3. Ziarna porośnięte 

W przypadku pszenicy durum, pszenicy zwyczajnej i jęczmienia stosowana jest definicja »ziaren porośniętych« 
zawarta w normie EN 15587. 

W przypadku kukurydzy i sorgo »ziarna porośnięte« to ziarna, których korzonek zarodkowy lub pąk kwiatowy 
zarodka jest widoczny gołym okiem. Jednakże przy stwierdzaniu zawartości ziaren porośniętych należy wziąć 
pod uwagę ogólny wygląd próbki. Ziarno porośnięte to tylko i wyłącznie takie ziarno, które wykazuje widoczne 
zmiany pozwalające na łatwe odróżnienie go od ziarna normalnego. 

1.4. Różnorodne zanieczyszczenia 

a) Obce nasiona 

W przypadku pszenicy durum, pszenicy zwyczajnej i jęczmienia stosowana jest definicja »obcych nasion« 
zawarta w normie EN 15587. 

W przypadku kukurydzy i sorgo »obce nasiona« to ziarna roślin, uprawnych lub nie, innych niż zboża. Zalicza 
się tu nasiona nienadające się do wykorzystania i nasiona wykorzystywane do karmienia bydła, ale które nie są 
zbożami ani nasionami szkodliwymi. 

Za nasiona szkodliwe uważa się nasiona toksyczne dla ludzi i zwierząt, nasiona utrudniające czyszczenie 
i mielenie zbóż i nasiona wpływające na jakość produktów wytwarzanych ze zbóż. 

b) Ziarna uszkodzone 

W przypadku pszenicy durum, pszenicy zwyczajnej i jęczmienia stosowana jest definicja »ziaren uszkodzo
nych« zawarta w normie EN 15587. 

W przypadku kukurydzy i sorgo »ziarna uszkodzone« to ziarna, które nie nadają się do karmienia bydła 
z powodu zbutwienia, porażenia przez pleśnie (w tym Fusarium), bakterie lub z innych przyczyn. 

Do tej grupy również zalicza się ziarno uszkodzone na skutek samoistnego wydzielania ciepła lub zbyt 
intensywnego suszenia. Wspomniane ziarna są w pełni rozwinięte, a ich warstwa osłonowa ma barwę od 
szarobrązowej do czarnej, podczas gdy po przekrojeniu jądro charakteryzuje się zabarwieniem od żółtawo- 
szarego do brązowawo-czarnego. 

W normie EN 15587 w przypadku pszenicy durum, pszenicy zwyczajnej i jęczmienia definicja »ziaren 
porażonych fuzariozą« jest zawarta w definicji »ziaren uszkodzonych«. 

c) Ciała obce 

W przypadku pszenicy durum, pszenicy zwyczajnej i jęczmienia stosowana jest definicja »ciał obcych« zawarta 
w normie EN 15587. 

W przypadku kukurydzy i sorgo za ciała obce uznawane są wszelkie ciała w próbce, które przechodzą przez 
sito o szczelinach 1,0 mm, z wyjątkiem żywych i martwych owadów. 

d) Plewy (w przypadku kukurydzy fragmenty kolby) 

e) Sporysz
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f) Ziarna zbutwiałe 

W przypadku pszenicy durum i pszenicy zwyczajnej stosowana jest definicja zawarta w normie EN 15587. 

Definicja »ziaren zbutwiałych« nie ma zastosowania do jęczmienia, kukurydzy i sorgo. 

g) Zanieczyszczenia pochodzenia zwierzęcego 

1.5. Żywe szkodniki 

1.6. Ziarna zmatowiałe, które utraciły szklistość 

Zmatowiałe ziarna pszenicy durum to takie ziarna, których jądra nie można uznać za całkowicie szkliste. Są one 
również określone w normie EN 15585. 

2. CZYNNIKI, KTÓRE NALEŻY WZIĄĆ POD UWAGĘ PRZY OKREŚLANIU ZANIECZYSZCZEŃ DLA KAŻDEGO 
TYPU ZBOŻA 

2.1. Pszenica durum 

Zanieczyszczenia ziarnowe oznaczają ziarna pomarszczone, ziarna innych zbóż, ziarna uszkodzone przez szkod
niki, ziarna z przebarwionym zarodkiem, ziarna cętkowane i ziarna przegrzane w trakcie suszenia. 

Różnorodne zanieczyszczenia oznaczają obce nasiona, ziarna uszkodzone (w tym ziarna porażone fuzariozą), 
ciała obce, plewy, sporysz, ziarna zbutwiałe i zanieczyszczenia pochodzenia zwierzęcego. 

2.2. Pszenica zwyczajna 

Zanieczyszczenia ziarnowe oznaczają ziarna pomarszczone, ziarna innych zbóż, ziarna uszkodzone przez szkod
niki, ziarna z przebarwionym zarodkiem (jedynie w przypadku zawartości powyżej 8 %) i ziarna przegrzane 
w trakcie suszenia. 

Różnorodne zanieczyszczenia oznaczają obce nasiona, ziarna uszkodzone (w tym ziarna porażone fuzariozą), 
ciała obce, plewy, sporysz, ziarna zbutwiałe i zanieczyszczenia pochodzenia zwierzęcego. 

2.3. Jęczmień 

Zanieczyszczenia ziarnowe oznaczają ziarna pomarszczone, ziarna innych zbóż, ziarna uszkodzone przez szkod
niki i ziarna przegrzane w trakcie suszenia. 

Różnorodne zanieczyszczenia oznaczają obce nasiona, ziarna uszkodzone (w tym ziarna porażone fuzariozą), 
ciała obce, plewy i zanieczyszczenia pochodzenia zwierzęcego. 

2.4. Kukurydza 

Zanieczyszczenia ziarnowe oznaczają ziarna innych zbóż, ziarna uszkodzone przez szkodniki i ziarna przegrzane 
podczas suszenia. 

Różnorodne zanieczyszczenia oznaczają obce nasiona, ziarna uszkodzone (w tym ziarna porażone fuzariozą), 
ciała obce, fragmenty kolby i zanieczyszczenia pochodzenia zwierzęcego. 

2.5. Sorgo 

Zanieczyszczenia ziarnowe oznaczają ziarna innych zbóż, ziarna uszkodzone przez szkodniki i ziarna przegrzane 
podczas suszenia. 

Różnorodne zanieczyszczenia oznaczają obce nasiona, ziarna uszkodzone (w tym ziarna porażone fuzariozą), 
ciała obce, plewy i zanieczyszczenia pochodzenia zwierzęcego. 

CZĘŚĆ IV 

Metody stosowane do oznaczania jakości zbóż oferowanych w ramach interwencji lub sprzedawanych 
w drodze przetargu 

Zgodnie z art. 7 dla oznaczania jakości zbóż oferowanych w ramach interwencji lub sprzedawanych w drodze 
przetargu stosuje się następujące metody: 

a) standardową metodą oznaczania ciał innych niż podstawowe zboża o nienagannej jakości jest: 

— dla pszenicy zwyczajnej, pszenicy durum i jęczmienia: norma EN 15587, 

— dla kukurydzy i sorgo: metoda określona w części V niniejszego załącznika;
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b) standardową metodą badania wilgotności jest: 

— dla kukurydzy: norma EN ISO 6540, 

— dla zbóż innych niż kukurydza: norma EN ISO 712, lub 

— metoda oparta na technologii podczerwieni. 

W kwestiach spornych wiążące są jedynie wyniki normy EN ISO 6540 dla kukurydzy i EN ISO 712 dla zbóż innych 
niż kukurydza; 

c) standardową metodą oznaczania zawartości garbników w sorgo jest norma ISO 9648; 

d) standardową metodą oznaczania kleistości i przydatności do obróbki mechanicznej ciasta otrzymanego z pszenicy 
zwyczajnej jest metoda opisana w części VII niniejszego załącznika; 

e) standardową metodą oznaczania zawartości białka w rozdrobnionej pszenicy durum i pszenicy zwyczajnej jest: 

— norma EN ISO 20483, lub 

— norma CEN ISO/TS 16634-2. 

W kwestiach spornych wiążące są jedynie wyniki normy EN ISO 20483; 

f) metodą oznaczania wskaźnika Zeleny’ego dla rozdrobnionej pszenicy zwyczajnej jest metoda zgodna z normą EN 
ISO 5529; 

g) standardową metodą oznaczania liczby opadania Hagberga (test aktywności amylazy) jest metoda zgodna z normą 
EN ISO 3093; 

h) standardową metodą oznaczania natężenia strat szklistości pszenicy durum jest metoda zgodna z normą EN 
15585; 

i) standardową metodą oznaczania ciężaru właściwego jest metoda zgodna z normą EN ISO 7971/3; 

j) metody pobierania próbek i standardowe metody analizy do oznaczania poziomów mikotoksyn wymienione 
w załączniku do rozporządzenia (WE) nr 1881/2006 i określone w załącznikach I i II do rozporządzenia Komisji 
(WE) nr 401/2006 (*); 

CZĘŚĆ V 

Standardowa metoda oznaczania ciał innych niż podstawowe zboża o nienagannej jakości dla kukurydzy 
i sorgo 

1. Średnia próbka 500 g w przypadku kukurydzy i 250 g w przypadku sorgo jest potrząsana przez pół minuty na 
sicie o szczelinach 1,0 mm. Należy sprawdzić obecność żywych szkodników i martwych owadów w części prze
sianej przez sito. 

Wykorzystując pęsetę lub łopatkę, należy oddzielić ciała zatrzymane przez sito o szczelinach 1,0 mm: kamyki, 
piasek, fragmenty kolby lub słomy i inne ciała obce. 

Tak oddzielone ciała obce należy dodać do ciał, które zostały przesiane przez sito o szczelinach 1,0, i zważyć 
łącznie. 

Część zatrzymana przez sito o szczelinach 1,0 mm jest dzielona za pomocą rozdzielacza w celu otrzymania próbki 
100–200 g dla kukurydzy i 25–50 g dla sorgo. Należy zważyć tę próbkę częściową. Następnie rozłożyć ją cienką 
warstwą na stole. Przy użyciu pęsety lub łopatki wyodrębnić części innych zbóż, ziarna uszkodzone przez 
szkodniki, ziarna przegrzane podczas suszenia, ziarna porośnięte, obce nasiona, ziarna uszkodzone, plewy 
i zanieczyszczenia pochodzenia zwierzęcego. W przypadku sorgo należy oddzielić od łuski ziarna, które wciąż 
są z nią połączone, gdyż łuska zaliczana jest do różnorodnych zanieczyszczeń. Następnie należy ocenić stan ziarna. 

Próbka częściowa po oddzieleniu wszystkich zanieczyszczeń jest przesiewana przez pół minuty przez sito 
o okrągłych oczkach o średnicy 4,5 mm dla kukurydzy i 1,8 mm dla sorgo. Ciała, które przechodzą przez 
powyższe sito, są uznawane za ziarna połamane. 

2. Grupy ciał innych niż podstawowe zboża o nienagannej jakości, wydzielone przy użyciu metody określonej w pkt 
1, muszą być zważone bardzo starannie z dokładnością do 0,01 g i należy obliczyć ich odsetek w stosunku do 
próbki uśrednionej. Dokładne dane wpisywane do sprawozdania z analizy muszą być obliczone z dokładnością do 
0,1 %. Należy wskazać obecność żywych szkodników. 

Zasadniczo dla każdej próbki muszą zostać przeprowadzone dwie analizy. Wyniki analiz nie mogą się różnić 
o więcej niż 10 % w odniesieniu do łącznej zawartości powyższych ciał.
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3. Do działań określonych w pkt 1 i 2 wykorzystywana jest następująca aparatura: 

a) rozdzielacz do próbek, np. stożkowy lub szczelinowy; 

b) waga precyzyjna ważąca z dokładnością do 0,01 g (tj. z dokładnością wyświetlania pomiaru do 0,001 g); 

c) sita o otworach szczelinowych 1,0 mm i sita o okrągłych oczkach o średnicy 1,8 mm i 4,5 mm. Sita mogą być 
zakładane na stół wibracyjny. Sita muszą być zgodne z normą ISO 5223. 

___________ 
(*) Dz.U. L 70 z 9.3.2006, s. 12.” 

2) skreśla się części VI i VIII; 

3) część XII pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

„3. Metody standardowe stosowane do oznaczania jakości zbóż oferowanych w ramach interwencji lub sprzedawa
nych w drodze przetargu ustalono w częściach III, IV, V i VII niniejszego załącznika.”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) NR 743/2010 

z dnia 17 sierpnia 2010 r. 

ustanawiające standardowe wartości celne w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych 
owoców i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia 
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację 
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej 
organizacji rynku”) ( 1 ), 

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1580/2007 
z dnia 21 grudnia 2007 r. ustanawiające przepisy wykonawcze 
do rozporządzeń Rady (WE) nr 2200/96, (WE) nr 2201/96 
i (WE) nr 1182/2007 w sektorze owoców i warzyw ( 2 ), 
w szczególności jego art. 138 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

Rozporządzenie (WE) nr 1580/2007 przewiduje, w zasto- 
sowaniu wyników wielostronnych negocjacji handlowych 
Rundy Urugwajskiej, kryteria do ustalania przez Komisję stan
dardowych wartości celnych dla przywozu z krajów trzecich, 
w odniesieniu do produktów i okresów określonych w części 
A załącznika XV do wspomnianego rozporządzenia, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa 
w art. 138 rozporządzenia (WE) nr 1580/2007, są ustalone 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 18 sierpnia 
2010 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 17 sierpnia 2010 r. 

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącego, 
Jean-Luc DEMARTY 

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju 
Obszarów Wiejskich
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ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości celne w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod krajów trzecich ( 1 ) Standardowa stawka celna 
w przywozie 

0702 00 00 AL 50,2 
TR 85,0 
ZZ 67,6 

0707 00 05 MK 41,0 
TR 133,1 
ZZ 87,1 

0709 90 70 TR 121,4 
ZZ 121,4 

0805 50 10 AR 133,4 
CL 152,4 
TR 150,3 
UY 135,5 
ZA 129,2 
ZZ 140,2 

0806 10 10 EG 153,0 
IL 202,2 
TR 136,6 
ZZ 163,9 

0808 10 80 AR 98,0 
BR 71,9 
CL 98,6 
CN 65,6 
NZ 105,2 
US 87,8 
UY 100,6 
ZA 89,7 
ZZ 89,7 

0808 20 50 AR 115,4 
CL 150,5 
CN 55,7 
TR 149,8 
ZA 103,7 
ZZ 115,0 

0809 30 TR 142,7 
ZZ 142,7 

0809 40 05 BA 61,3 
IL 154,7 
XS 64,6 
ZZ 93,5 

( 1 ) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1833/2006 (Dz.U. L 354 z 14.12.2006, s. 19). Kod „ZZ” 
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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SPROSTOWANIA 

Sprostowanie do dyrektywy Komisji 2009/149/WE z dnia 27 listopada 2009 r. zmieniającej dyrektywę 
2004/49/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do wspólnych wskaźników bezpieczeństwa 

oraz wspólnych metod obliczania kosztów wypadków 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 313 z dnia 28 listopada 2009 r.) 

1. Strona 67, załącznik – załącznik I, pkt 1.1 akapit pierwszy: 

zamiast: „Całkowita i względna (w przeliczeniu na pociągokilometry) liczba poważnych wypadków w podziale 
na następujące rodzaje wypadków: (…)”, 

powinno być: „Całkowita i względna (w przeliczeniu na pociągokilometry) liczba znaczących wypadków w podziale 
na następujące rodzaje wypadków: (…)”. 

2. Strona 67, załącznik – załącznik I, pkt 1.1 akapit drugi: 

zamiast: „Każdy poważny wypadek jest zgłaszany zgodnie z rodzajem pierwotnego wypadku, nawet jeżeli skutki 
wtórnego wypadku są poważniejsze, np. pożar po wykolejeniu się pociągu.”, 

powinno być: „Każdy znaczący wypadek jest zgłaszany zgodnie z rodzajem pierwotnego wypadku, nawet jeżeli skutki 
wtórnego wypadku są poważniejsze, np. pożar po wykolejeniu się pociągu.”. 

3. Strona 68, załącznik – załącznik I, pkt 4 akapit drugi zdanie drugie: 

zamiast: „Zdarzenia poprzedzające skutkujące wypadkiem są zgłaszane w części CSI dotyczącej zdarzeń poprze
dzających, a zaistniałe wypadki, jeżeli są poważne, w części CSI dotyczącej wypadków, o których mowa 
w pkt 1.”, 

powinno być; „Zdarzenia poprzedzające skutkujące wypadkiem są zgłaszane w części CSI dotyczącej zdarzeń poprze
dzających, a zaistniałe wypadki, jeżeli są znaczące, w części CSI dotyczącej wypadków, o których mowa 
w pkt 1.”. 

4. Strona 68, załącznik – załącznik I, pkt 5 akapit drugi zdanie pierwsze: 

zamiast: „Władze bezpieczeństwa zgłaszają skutki ekonomiczne wszystkich wypadków albo jedynie skutki 
ekonomiczne poważnych wypadków.”, 

powinno być: „Władze bezpieczeństwa zgłaszają skutki ekonomiczne wszystkich wypadków albo jedynie skutki 
ekonomiczne znaczących wypadków.”. 

5. Strona 70, załącznik – załącznik I, dodatek, pkt 1.1: 

zamiast: „»Poważny wypadek« oznacza każdy wypadek z udziałem co najmniej jednego pojazdu szynowego 
w ruchu, w którego wyniku co najmniej jedna osoba zostaje zabita lub ciężko ranna lub dochodzi 
do znacznej szkody w taborze, torach, innych instalacjach lub środowisku, lub następuje znaczne 
zakłócenie ruchu. Z definicji wyłączone są wypadki w warsztatach, magazynach i zajezdniach.”, 

powinno być: „»Znaczący wypadek« oznacza każdy wypadek z udziałem co najmniej jednego pojazdu szynowego 
w ruchu, w którego wyniku co najmniej jedna osoba zostaje zabita lub ciężko ranna lub dochodzi do 
znacznej szkody w taborze, torach, innych instalacjach lub środowisku, lub następują znaczne zakłó
cenia ruchu. Z definicji wyłączone są wypadki w warsztatach, magazynach i zajezdniach.”. 

6. Strona 70, załącznik – załącznik I, dodatek, pkt 1.4 zdanie drugie: 

zamiast: „Za pociąg nie uważa się samej lokomotywy poruszającej się pojedynczo.”, 

powinno być: „Maszynę lekką, tj. samą lokomotywę poruszającą się bez obciążenia, uznaje się za pociąg.”. 

7. Strona 73, załącznik – załącznik I, dodatek, pkt 5.5: 

zamiast: „Koszt opóźnień oblicza się dla wszystkich wypadków, zarówno poważnych, jak i innych.”, 

powinno być: „Koszt opóźnień oblicza się dla wszystkich wypadków, zarówno znaczących, jak i innych.”.
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CENY PRENUMERATY w 2010 r. (bez VAT, włącznie z normalną opłatą za dostawę przesyłki) 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 1 100 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wersja papierowa + roczne 
wydanie CD-ROM 

w 22 językach urzędowych UE 1 200 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria L, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 770 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, miesięczne wydanie CD-ROM 
(komplet) 

w 22 językach urzędowych UE 400 EUR/rok 

Suplement do Dziennika Urzędowego (seria S) – Ogłoszenia 
o przetargach, CD-ROM dwa razy w tygodniu 

wielojęzyczny: w 23 językach 
urzędowych UE 

300 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria C – Konkursy w językach, których dotyczy 
konkurs 

50 EUR/rok 

Prenumerata Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, który jest wydawany w językach urzędowych Unii, 
dostępna jest w 22 wersjach językowych. Dziennik Urzędowy składa się z dwóch serii – L (Legislacja) oraz 
C (Informacje i zawiadomienia). 
Dla każdej wersji językowej jest otwierana osobna prenumerata. 
Zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE) nr 920/2005, opublikowanym w Dzienniku Urzędowym L 156 z dnia 
18 czerwca 2005 r., instytucje Unii Europejskiej nie mają obowiązku sporządzania wszystkich aktów prawnych w 
języku irlandzkim ani publikowania ich w tym języku. W związku z tym irlandzkie wydania Dziennika Urzędowego 
sprzedawane są osobno. 
Prenumerata Suplementu do Dziennika Urzędowego (seria S – Ogłoszenia o przetargach) obejmuje wszystkie 
23 wersje językowe na pojedynczym CD-ROM-ie. 
Na żądanie prenumeratorzy Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej mogą otrzymać różne załączniki do Dziennika 
Urzędowego. Prenumeratorzy informowani są o publikacji załączników poprzez zawiadomienia dołączane do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 
Format CD-ROM zostanie w ciągu roku 2010 zastąpiony formatem DVD. 

Sprzedaż i prenumerata 

Prenumeratę różnych odpłatnych publikacji wydawanych okresowo, na przykład prenumeratę Dziennika 
Urzędowego Uni Europejskiej, można zamówić u naszych dystrybutorów handlowych. Wykaz dystrybutorów 
handlowych znajduje się na stronie internetowej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_pl.htm 

Portal EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) zapewnia bezpośredni i bezpłatny dostęp do prawodawstwa 
Unii Europejskiej. EUR-Lex umożliwia dostęp do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej 

oraz traktatów, aktów prawnych, orzecznictwa oraz aktów przygotowawczych. 

Dodatkowe informacje o Unii Europejskiej znajdują się na stronie: http://europa.eu 
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